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Scoateţi folia de plastic.

Ukloni plastični wrap.

Ziehen Sie die Plastikfolie heraus.
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LAMPARĂ VERTICALĂ CU LED 

	 Introducere

Vă felicităm pentru achiziţionarea 

lampadarului LED (în continuare denumit și 

lampă sau „produs”). Aţi ales un produs de 

calitate superioară. Vă rugăm să citiţi cu atenţie și în 

întregime aceste instrucţiuni de utilizare. Depliaţi latura 

cu desenul. Aceste instrucţiuni corespund acestui produs 

și conţin informaţii importante despre punerea în 

funcţiune și manipularea acestuia. Respectaţi întotdeau-

na toate instrucţiunile de siguranţă. Înainte de a-l pune 

în funcţiune, verificaţi dacă dispuneţi de tensiunea 

corectă și dacă toate componentele sunt corect 

instalate. Pentru orice întrebări sau indicaţii privind 

modul de manipulare a produsului, contactaţi 

distribuitorul sau punctul de service. Păstraţi aceste 

instrucţiuni cu atenţie și transmiteţi-le terţilor, dacă este 

necesar. 

	 Destinaţia prevăzută
Această lampă este destinată exclusiv 

utilizării în interior, în spaţii uscate și închise. 

Acest produs este destinat exclusiv utilizării 

private.

	 Conţinutul pachetului 
Controlaţi întotdeauna imediat după ce dezambalaţi 

coletul, dacă livrarea este completă, iar produsul este în 

stare impecabilă.

1 Lampară verticală cu LED

1 Telecomandă 

1 Instrument de asamblare

1 Instrucţiuni de utilizare, inclusiv cardul de garanţie

2 Șuruburi

	 Descrierea componentelor 
1  Lampară verticală cu LED
2  Baza lămpii
3  Șuruburi
4  Unitate de alimentare cu priză
5  Telecomandă
6  instrucţiuni de utilizare (nu arată)

	 Date tehnice
Număr articol: 56026KL

Tensiune de 

funcţionare: 220-240 V~ 50/60 Hz

Putere totală: 13 Waţi

Grad de protecţie: II / 

Lumină LED: 10 W, 1100 lm (360°), 3000 K, 

Ra=82

Dimensiuni: înălţime cca. 110 cm,

Ø cca. 18 cm

Lungime cablu: ca. 180 cm

Baterie  

(telecomandă): CR2032-2025, 3 V

Lampa de podea cu LED este reglabilă cu telecomandă.

LED LED

Sursa de lumină poate fi înlocuită doar de 

un specialist.

Distribuitor: 
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill 

AUSTRIA 

www.edi-light.com

	 Siguranţă

Instrucţiuni de siguranţă

Daunele cauzate de nerespectarea acestor instrucţiuni 

de utilizare nu sunt acoperite garanţie! Nu ne asumăm 

nicio răspundere pentru consecinţe! Nu ne asumăm 

nicio răspundere pentru daunele materiale și personale 

cauzate de manipularea necorespunzătoare sau neres-

pectarea instrucţiunilor de siguranţă!

	■ AVERTISMENT!   

PERICOL DE MOARTE ȘI ACCIDEN-
TE PENTRU COPII! 

Nu lăsaţi copiii să se joace nesupravegheaţi cu 

ambalajul. Pericol de asfixiere cu materialul 

ambalajului. În general, copii nu pot aprecia bine 

pericolele. Ambalajul nu este o jucărie.

	■ Acest produs poate fi folosit de copii cu vârsta de 

peste 8 ani și de persoane cu capacităţi fizice, 

senzoriale sau mentale reduse sau lipsă de experi-

enţă și cunoștinţe cu condiţia să fie supravegheaţi 

sau instruiţi cu privire la utilizarea în siguranţă a 

produsului și la pericolele asociate cu acesta. Co-

piii nu trebuie să se joace cu produsul. Curăţarea 

și întreţinerea nu trebuie efectuată de copii fără 

supraveghere. Acest produs nu este o jucărie.

	■ Dacă, în timpul folosirii produsului, observaţi ano-

malii (ca de ex. zgomote ciudate sau apariţia de 

fum sau miros ciudat), stingeţi imediat produsul și 

scoateţi alimentatorul cu ștecher din priză. Produsul 

poate fi utilizat din nou abia după ce a fost verificat 

de o persoană calificată.

Legenda pictogramelor utilizate*

Citiţi indicaţiile! ta Temperatură ambientală

Instrucţiuni de siguranţă 
Indicaţii de manevrare tc Temperatura carcasei în punctul dat

Această lampă este destinată exclusiv 
utilizării în interior, în spaţii uscate și 
închise.

Nu se poate regla prin 
variatorul extern

V Volţi
Respectaţi indicaţiile de avertizare 
și siguranţă!

Curent alternativ/tensiune alternativă
Risc de moarte și accident 
pentru copii!

Curent continuu/tensiune continuă
Avertisment! 
Pericol de electrocutare!

Hz Herţi (frecvenţă) Atenţie, suprafeţe fierbinţi!

W Waţi (putere reală) SELV Tensiune mică de protecţie

lm Lumeni
Acest produs respectă directivele 
europene specifice produsului aflate 
în vigoare.

Ra Indicele de redare a culorilor pentru 
iluminatul cu LED-uri

Verificat TÜV SÜD-GS

Grad de protecţie II
Eliminaţi ambalajul și aparatul 
conform regulamentelor de mediu!

Polaritate de ieșire
LED LED

Sursa de lumină poate fi înlocuită 
doar de un specialist.

Rezistent la scurtcircuit Transformator 
de siguranţă

LED

230 V  

Unitatea de control poate fi înlocuită 
numai de către un specialist.

Dispozitiv de comandă independent
*�Mai multe detalii, ca de ex. explicaţii suplimentare  

ale pictogramelor sau date tehnice pot fi găsite la  
www.edi-light.com
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	■ Preveniţi pericolul de moarte cauzat de 

șocurile electrice 

	■ Nu ne asumăm nicio răspundere pentru daunele 

materiale și personale cauzate de manipularea 

necorespunzătoare sau nerespectarea instrucţiuni-

lor de siguranţă!

	■ Nu folosiţi în niciun caz lampa, dacă aţi observat 

că prezintă daune.

	■ Înainte de conectarea la reţea, verificaţi lampa și 

cablul de alimentare împreună cu alimentatorul cu 

ștecher pentru a detecta eventuale daune.

	■ Preveniţi orice contact dintre lampă și apă sau alte 

lichide.

	■ Nu deschideţi niciodată un aparat electric și nu 

introduceţi niciun obiect străin în acesta. Asemenea 

intervenţii implică pericol de moarte prin electrocutare. 

	■ Apucaţi numai de partea izolată a alimentatorului 

cu ștecher pentru a-l introduce sau a-l scoate din 

priză!

	■ Pentru atașamente de tip Z: cablul sau cordonul 

flexibil extern al acestui corp de iluminat nu poate 

fi înlocuit; dacă cablul este deteriorat, corpul de 

iluminat va fi distrus.

	■ Înainte de a folosi produsul, asiguraţi-vă că tensiu-

nea reţelei coincide cu cea de funcţionare a lămpii 

(220–240 V~ 50/60 Hz). 

	■ Înainte de a curăţa produsul sau dacă nu-l veţi mai 

folosi un timp mai îndelungat, scoateţi întotdeauna 

alimentatorul cu ștecher din priză.

	■ Sursa de lumină a acestei lămpi poate fi înlocuită 

numai de producător sau de un tehnician de 

service autorizat de acesta sau de o persoană cu 

calificare similară.

Evitaţi pericolele de incendiu și 
accidente 

	■ PRECAUţIE! PERICOL DE ARSURI 
LA ATINGEREA SUPRAFEţELOR-
FIERBINţI! Asiguraţi-vă că lampa este 

stinsă și s-a răcit înainte de a o atinge, pentru a evita 

arsuri. Corpurile de iluminat se încălzesc puternic.

	■ Nu acoperiţi lampa cu niciun fel de obiect. Încălzi-

rea  excesivă poate cauza un incendiu. 

	■ Amplasaţi lampa într-un loc ferit de umezeală 

și murdărie. Nu agăţaţi niciun obiect, ca de ex. 

îmbrăcăminte, de produs.

	■ Amplasaţi întotdeauna produsul pe o suprafaţă 

stabilă și nivelată. Nu înfășuraţi cablul în jurul 

produsului. Nu transportaţi și nu trageţi produsul 

ţinându-l de cablul de alimentare.

	■ Nu lăsaţi lampa aprinsă nesupravegheată. Încălzi-

rea excesivă poate cauza un incendiu. 

	■ Întindeţi cablul astfel încât să nu cauzeze pericol 

de împiedicare.

Lumina emisă de lampa LED nu se

estompează.

	■ Nu priviţi direct la sursa de lumină (bec, LED etc.). 

Nu priviţi sursa de lumină (bec, LED etc.) cu un 

instrument optic (ca de ex. o lupă).

	■ 	Simptomele pot apărea prin înghiţirea bateriei: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

	□ NOTA 1 Revizuirea produselor ar trebui să includă 

eliminarea produselor de consum care nu sunt 

conforme cu PAS 7055. Ar trebui să se efectueze 

audituri ale stocurilor pentru a confirma că gamele 

de produse au fost curăţate de dispozitivele 

nesigure alimentate cu butoane sau cu baterii de 

monede.

	□ NOTA 2 Furnizorii ar trebui să achiziţioneze numai 

baterii și produse de consum care conţin baterii 

conforme cu PAS 7055, făcând referire la acesta 

în documentele de specificaţii ale produselor, în 

protocoalele de inspecţie înainte de expediere și în 

fișele de proiectare.

	□ AVERTISMENT PRIVIND BATERIILE: A NU SE LĂSA 

LA ÎNDEMÂNA COPIILOR.

	□ Dacă compartimentul pentru baterii (dacă este 

cazul) nu se închide bine, nu mai utilizaţi produsul 

și păstraţi-l departe de copii.

	□ Dacă credeţi că bateriile ar fi putut fi înghiţite 

sau plasate în interiorul oricărei părţi a corpului, 

solicitaţi imediat asistenţă medicală.

	□ Simboluri de siguranţă pentru utilizare 

pe produsele care conţin baterii. 

Instrucţiuni de siguranţă 
privitoare la baterii/acumula-
tori

	■ 	PERICOL DE MOARTE! Nu lăsaţi bateriile/acu-

mulatorii la îndemâna copiilor. În caz de înghiţire, 

consultaţi imediat medicul! 

	■ Înghiţirea bateriilor poate cauza arsuri, perforarea 

ţesuturilor moi sau moartea. Arsurile grave pot 

apărea în decurs de 2 ore după înghiţire.

PERICOL DE EXPLOZIE!  
Nu încercaţi să încărcaţi niciodată baterii 

nereîncărcabile. Nu scurtcircuitaţi și/sau nu 

deschideţi bateriile/acumulatorii. Acest lucru poate 

cauza încălzirea excesivă a acestora, pericol de 

incendiu sau de explozie.

	■ Nu aruncaţi bateriile/acumulatorii în foc sau apă.

	■ Nu supuneţi bateriile/acumulatorii la nicio sarcină 

mecanică.

Risc de scurgere a bateriilor/acumulatorilor
	■ Evitaţi condiţiile și temperaturile extreme care pot 

afecta bateriile/acumulatorii, de ex. nu le puneţi pe 

calorifere și nu le expuneţi la razele solare directe.

	■ Dacă bateriile/acumulatorii s-au scurs, evitaţi 

contactul substanţelor chimice cu pielea, ochii și 

mucoasele!

	■ Clătiţi imediat zonele afectate cu apă curată și 

consultaţi un medic!

	■ PURTAŢI MĂNUȘI DE PROTECŢIE! 
Bateriile/acumulatorii cu scurgeri sau 

daune pot cauza arsuri chimice în contact cu 

pielea. De aceea, în aceste cazuri trebuie să 

purtaţi întotdeauna mănuși de protecţie adecvate.

	 Punerea în funcţiune

	 Amplasarea produsului
	□ Scoateţi lampadarul LED 1  cu grijă din ambalaj și 

îndepărtaţi tot materialul de ambalaj.

	□ Atașaţi placa de bază 2  la partea inferioară a 

lămpii cu ajutorul instrumentului de montare și a 

șuruburilor incluse 3  (Fig. 2).

	□ Amplasaţi lampadarul LED 1  pe o suprafaţăstabi-

lă și nivelată.

	□ Aveţi grijă ca nimeni să nu se poată împiedica de 

cablul de alimentare.

	□ Introduceţi alimentatorul cu ștecher 4  întro priză 

regulamentară.

Un simptom specific pentru ingestia de baterii de 

nasturi și monede este vărsarea de sânge proaspăt 

(roșu aprins). Dacă copilul face acest lucru, solicitaţi 

imediat ajutor medical. 

Lipsa simptomelor clare este motivul pentru care 

este important să fiţi vigilenţi cu bateriile "plate" sau 

de rezervă de tip buton sau monedă în casă și cu 

produsele care le conţin.

Fără simptome evidente

Din nefericire, nu este evident când un buton sau 

o baterie cu monede este blocată în esofagul 

(conducta alimentară) unui copil.

Nu există simptome specifice asociate cu acest lucru. 

Copilul ar putea:

•	 să tușească, să aibă căscaturi sau să saliveze 

mult;

•	 să pară că are o problemă cu stomacul sau un 

virus;

•	 să fie bolnav;

•	 să arate spre gât sau spre stomac;

•	 să aibă o durere în abdomen, piept sau gât;

•	 să fie obosit sau letargic;

•	 să fie mai tăcuţi sau mai lipicioși decât de obicei 

sau să nu fie "în apele lor";

•	 să își piardă pofta de mâncare sau să aibă un 

apetit redus; și

•	 nu doresc să mănânce alimente solide / nu pot 

mânca alimente solide.

Aceste tipuri de simptome variază sau fluctuează, cu 

dureri care cresc și apoi se diminuează.
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Produsul este acum gata de funcţionare.

	 Aprinderea și stingerea produsului
	□ Atenuaţi și porniţi sau opriţi produsul cu ajutorul 

telecomenzii 5 .

	 Următoarele funcţii sunt vă sunt  
disponibile (Fig. 3):

1 x B Setaţi culoarea dorită (albastru)
1 x W Setaţi culoarea dorită (alb)

12x Setaţi 12 variante prestabilite
FLASH schimbare rapidă a culorii
STROBE Schimbare lentă a culorii
FADE Schimbare fluidă a culorii
SMOOTH Schimbare lentă și curgătoare a culorii

Creșteţi luminozitatea

 Reduceţi luminozitatea
ON Porniţi produsul
OFF Opriţi produsul
1 x R Setaţi culoarea dorită (roșu)
1x G Setaţi culoarea dorită (verde)

	 Întreţinere și îngrijire

AVERTISMENT! PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE! 
Înainte de a curăţa produsul, scoateţi 

alimentatorul cu ștecher din priză. și 4  pericol de 

accidente

AVERTISMENT! PERICOL DE ELECTRO-
CUTARE! 
Din motive de siguranţă electrică, este 

interzisă curăţarea lămpii cu substanţe agresive și 

scufundarea acesteia în apă.

PRECAUţIE! PERICOL DE ARSURI
LA ATINGEREA SUPRAFEţELOR
FIERBINţI! 

lampa să se răcească complet.

	□ Nu folosiţi solvenţi, benzină sau substanţe similare. 

Acestea deteriorează lampa.

	□ Lampa poate fi curăţată cu o cârpă uscată, care nu 

lasă scame.

	 Eliminare
Ambalajul este fabricat din materiale ecologice și poate 

fi predat la centrele locale de reciclare.

Separaţi deșeurile de ambalaj conform 

indicaţiilor de pe acesta, reprezentate prin 

abrevieri (a) și cifre (b), care au următoarele 

semnificaţii: 1– 7: plastic / 20–22: hârtie și carton / 

80–98: compozit.

Indicaţii privind eliminarea produselor uzate 

găsiţi la primărie sau la autorităţile locale.

 

Simbolul alăturat al unui coș de gunoi tăiat pe 

roţi indică faptul că acest dispozitiv este supus 

Directivei 2012/19/UE. Această directivă 

prevede că nu trebuie să aruncaţi acest dispozitiv 

împreună cu deșeurile menajere normale la sfârșitul duratei 

de viaţă utilă, ci trebuie să îl predaţi la punctele de 

colectare special amenajate, centre de reciclare sau 

companii de eliminare. Această eliminare este gratuită 

pentru dvs. Protejaţi mediul înconjurător și aruncaţi-l în mod 

corespunzător.

În interesul protecţiei mediului, nu aruncaţi 

produsul la gunoiul menajer atunci când 

acesta a ajuns la sfârșitul duratei sale de 

viaţă, ci eliminaţi-l în mod corespunzător. Puteţi afla 

informaţii despre punctele de colectare și orele de 

funcţionare ale acestora de la administraţia locală.

Daune mediului din greșit Aruncarea 
bateriilor / bateriilor reîncărcabile! 
Bateriile / bateriile reîncărcabile nu trebuie 

aruncate împreună cu deșeurile menajere. Ele pot conţine 

metale grele toxice și sunt supuse tratării deșeurilor 

periculoase. Simbolurile chimice ale metalelor grele sunt 

următoarele: Cd = cadmiu, Hg = mercur, Pb = plumb. Prin 

urmare, predaţi bateriile uzate/bateriile reîncărcabile la un 

punct de colectare municipal.

	 Declaraţia de conformitate

Acest produs respectă cerinţele din 

directivele europene și naţionale în vigoare. 

Declaraţiile și documentaţia corespunzătoa-

re pot fi solicitate de la producător. Produsul respectă 

cerinţele legii privind legislaţia privind siguranţa 

dispozitivelor și produselor din Germania. Datorită 

procesului de îmbunătăţire continuă a produselor, ne 

rezervăm dreptul la modificări de natură tehnică și 

optică ale produsului. Rezervat dreptul la erori de 

culegere și imprimare.

Acest produs conţine o sursă de lumină cu eficienţă 

energetică F.

 

	 Informaţii/Garanţie

	 Garanţie
Durata garanţiei este de 3 ani de la data achiziţionării. 

Produsele noastre sunt fabricate conform celor mai 

moderne metode și sunt supuse unu control strict de cali-

tate. Garantăm pentru calitatea impecabilă a articolului. 

Pe durata garanţiei, remediem gratis toate viciile de 

material sau de fabricaţie. 

Dorim să subliniem faptul că, din motive tehnice de produc-

ţie, este posibil să existe cristale individuale libere în interi-

orul lămpii. Dacă observaţi un foșnet, acesta nu reprezintă 

un defect al articolului și nu dă naștere la o reclamaţie.

Totuși, în cazul în care detectaţi defecte vă rugăm să 

trimiteţi articolul, ambalat cu grijă, la adresa de service 

indicată. Garanţia nu acoperă daunele cauzate de 

manipularea necorespunzătoare, și nici piesele de uzu-

ră și consumabilele. Acestea pot fi comandate contra 

cost sunând la numerele indicate. Reparaţiile care nu 

sunt acoperite de garanţie (ca de ex. becurile), pot fi 

efectuate pe bază de calcul individual, la preţul de cost, 

la aceeași adresă de service indicată. Articolul va fi 

reparat la adresa de service menţionată. Numai dacă 

este trimis direct la această adresă poate fi reparat și 

trimis înapoi la timp. Pentru mai multe informaţii despre 

produs, comenzi de accesorii sau întrebări legate de 

pres aţiile de service, vă rugăm să vă adresaţi departa-

mentului de relaţii cu clienţii, la numărul indicat. Pentru 

orice întrebare, vă rugăm să indicaţi numărul articolului 

(vezi „Date tehnice“).

IAN 452540_2310

Păstraţi bonul de casă și numărul articolului (de ex. IAN 

452540_2310) ca dovadă a cumpărării.

	 Adresa de service

Romania
EGLO ROMANIA PRODEXIM SRL.

Str. Atomistilor nr. 1D

R-077125 MAGURELE - ILFOV - ROMANIA

T: +40 314 250 902

E: info-romania@eglo.com
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	 Certificat de garanţie
Expeditor:

Nume/Prenume:

ţara/CP/Localitate/Strada:

Nr. telefon:

Număr articol/Denumire:

Data/locul cumpărării:

Descrierea defecţiunii:

Data/Semnătura:

Nu este acoperit de garanţie:

 Vă rugăm să trimiteţi articolul înapoi nereparat, cheltuielile de transport fiind suportate de mine.

 Comunicaţi-mi cheltuielile de transport. Reparaţi articolul contra cost.
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LED podna svjetiljka

	 Uvod

Čestitamo vam na kupnji vašeg novog LED 

lučnog svjetla (u daljnjem tekstu također 

“svjetlo” ili “proizvod”). Odabrali ste 

visokokvalitetan proizvod. Molimo Vas da u potpunosti i 

pažljivo pročitate ove upute za uporabu. Otvorite 

stranicu sa slikom. Ove upute pripadaju ovom 

proizvodu i sadrže važne informacije o puštanju u 

pogon i rukovanju. Uvijek se pridržavajte svih 

sigurnosnih uputa. Prije puštanja u pogon provjerite je li 

dostupan ispravan napon i jesu li svi dijelovi ispravno 

sastavljeni. Ako imate bilo kakvih pitanja ili niste sigurni 

kako rukovati proizvodom, obratite se svom prodavaču 

ili servisnoj točki. Molimo čuvajte ove upute na sigurnom 

mjestu i proslijedite ih trećim stranama ako je potrebno. 

	 Namijenjeno koristiti
Ova lampa je isključivo za Rad u zatvore-

nom prostoru, u suhim uvjetima i zatvorene 

sobe. Ovaj proizvod je samo za privatnu 

upotrebu osigurana domaćin-stva.

	 Opseg isporuke 
Provjerite odmah nakon raspakiranja uvijek provjerite 

kompletnost i opseg isporuke savršeno stanje proizvoda.

1 LED podna svjetiljka

1 Daljinski upravljač

1 Set materijala za montažu

1 Instalacijski i korisnički priručnik,  

   ukljucuje garantni list

2 Vijci

	 Opis dijela
1  LED podna svjetiljka
2  Baza lampe
3  Vijci
4  Strujni adapter
5  Daljinski upravljač
6  Instalacijski i korisnički priručnik (nije prikazano)

	 Tehničke specifikacije
Broj predmeta: 56026KL

Radni napon: 220-240 V~ 50/60 Hz

Ukupna snaga: 13 Watt

Klasa zaštite: II / 

LED modul: 10 W, 1100 lm (360°), 3000 K, 

Ra=82

Dimenzije: Visina: oko. 110 cm,

Ø oko. 18 cm

Duljina kabela

za napajanje: ca. 180 cm

Baterija 

(daljinski upravljač): CR2032-2025, 3 V

LED podna svjetiljka je prigušiva daljinskim upravljačem.

LED LED

LED izvor svjetla može zamijeniti samo 

stručnjak.

Distributer:
EDI Light GmbH

Heiligkreuz 22, 6136 Pill

AUSTRIJA 

www.edi-light.com

	 Sigurnost

Sigurnosne upute

Sva oštećenja nastala zbog nepoštivanja ovih uputa za 

uporabu poništavaju jamstvo! Ne preuzimamo odgo-

vornost za posljedičnu štetu! Ne preuzimamo nikakvu 

odgovornost za materijalnu štetu ili osobne ozljede 

uzrokovane nepravilnim rukovanjem ili nepoštivanjem 

sigurnosnih uputa!

	■ UPOZORENJE!  SMRT I 
NESREĆE ZA DJECU I DJECU! 
Nikada ne ostavljajte djecu bez 

nadzora s materijalom za pakiranje. Postoji 

opasnost od gušenja od materijala za pakiranje. 

Djeca često podcjenjuju opasnosti. Uvijek držite 

djecu podalje od proizvoda. Proizvod nije 

igračka.

	■ Ovaj uređaj mogu koristiti djeca u dobi od 8 godi-

na i više te osobe sa smanjenim fizičkim, osjetilnim 

ili mentalnim sposobnostima ili nedostatkom iskustva 

i znanja ako su pod nadzorom ili su poučeni o 

sigurnoj upotrebi uređaja i razumiju opasnosti koje 

proizlaze. Djeca se ne smiju igrati s uređajem. 

Čišćenje i korisničko održavanje ne smiju obavljati 

djeca bez nadzora.

	■ Ako primijetite bilo kakve nepravilnosti tijekom rada 

(npr. neuobičajene zvukove, čudan miris ili razvoj 

dima), odmah isključite proizvod i izvucite LED 

adapter iz utičnice. Nakon toga nemojte koristiti 

proizvod dok ga ne provjeri stručna osoba.

Ključ za piktograme*

Pročitaj uputstva! ta Sobna temperatura

Sigurnosne informacije 
Upute za korištenje tc Temperatura kućišta na  

navedenoj točki

Ovo svjetlo je prikladno samo  
za korištenje u zatvorenim, suhim  
i zatvorenim prostorima.

LED svjetiljka ne može  
se prigušiti putem

V Volt vanjskog upravljača.

Izmjenična struja/napon
Opasnost za malu djecu i djecu – 
opasnost od nesreće, ozljede ili smrti!

Istosmjerna struja/napon
UPOZORENJE:
elektro šok

Hz Hertz (frekvencija) Oprez: vruće površine

W Watt (snaga) SELV sigurnosni ekstra-niski napon

lm Lumen
Proizvod je u skladu s primjenjivim 
europskim smjernicama za proizvod.

Ra Indeks prikaza boja LED rasvjete
Sigurnosno certificirano od strane 

TÜV SÜD

Klasa uređaja II
Prilikom odlaganja ambalaže  
i uređaja vodite računa o okolišu.

Izlazni polaritet
LED LED

LED izvor svjetla može zamijeniti  
samo stručnjak.

Sigurnosni transformator LED

230 V  

Upravljački uređaj može zamijeniti 
samo stručnjak.

Neovisni uređaj
*�Više informacija, uključujući objašnjenja dodatnih 

simbola i druge tehničke detalje, možete pronaći na  
www.edi-light.com
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Izbjegavajte opasnost po život 
strujnim udarom 

	■ Ne preuzima se odgovornost za materijalnu štetu ili 

osobnu ozljedu uzrokovanu nestručnim rukovanjem 

ili nepridržavanjem sigurnosnih uputa!

	■ Nikada ne koristite svoje svjetlo ako primijetite bilo 

kakvo oštećenje.

	■ Prije spajanja na električnu mrežu provjerite ima 

li oštećenja na svjetiljci i mrežnom kabelu s LED 

utičnicom.

	■ Bitno je izbjegavati dodir svjetiljke s vodom ili 

drugim tekućinama.

	■ Nikada ne otvarajte električnu opremu niti u nju 

stavljajte bilo kakve predmete. Ovakvi zahvati 

znače opasnost po život od strujnog udara.

	■ Pri spajanju ili odspajanju s mreže dodirujte samo 

izolirano područje LED utičnice!

	■ Za priključke tipa Z: vanjski fleksibilni kabel ili kabel 

ove svjetiljke ne može se zamijeniti; ako je kabel 

oštećen, svjetiljka će se uništiti.

	■ Prije uporabe provjerite odgovara li raspoloživi 

mrežni napon potrebnom radnom naponu žarulje 

(220-240 V~ 50/60 Hz).

	■ Prije čišćenja ili ako neko vrijeme nećete koristiti 

svjetiljku, uvijek izvucite LED adapter iz utičnice.

	■ Izvor svjetlosti i upravljački uređaj ove svjetiljke smi-

je zamijeniti samo proizvođač ili servisni tehničar 

kojeg je ovlastio proizvođač ili slično kvalificirana 

osoba.

Izbjegavajte požar i rizik od ozljeda 

PAŽNJA! OPASNOST OD OPEKOTI-
NA OD VRUĆIH POVRŠINA!  
Uvjerite se da je svjetlo isključeno i da se 

ohladi prije dodirivanja kako biste izbjegli opekline. 

Žarulje stvaraju mnogo topline.

	■ Ne prekrivajte svjetiljku predmetima. Pretjerano 

stvaranje topline može izazvati požar.

	■ Svjetiljku postavite tako da bude zaštićena od vla-

ge i prljavštine. Nemojte vješati dodatne predmete, 

npr. B. odjeća, do proizvoda.

	■ Proizvod uvijek postavljajte na stabilnu i ravnu po-

vršinu. Nemojte omotavati kabel za napajanje oko 

proizvoda. Nemojte nositi ili vući proizvod držeći 

ga za kabel za napajanje.

	■ Ostavite lampu uključenu tijekom rada ne bez 

nadzora. Pretjerano tvaranje topline može dovesti 

do razvoja požara.

	■ Položite strujni kabel tako da se nitko ne može 

spotaknuti o njega.

LED svjetiljka ne može se prigušiti putem

vanjskog upravljača.

Ne gledati direktno u izvor svetlosti (sijalica, LED itd.). U 

izvor svetlosti (sijalica, LED, itd .) ne gledati kroz optičke 

instrumente (npr. kroz lupu).

	■ Simptomi koji se mogu dogoditi gutanjem baterije: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

	□ ZABILJEŠKA 1 Pregledi proizvoda trebaju 

uključivati uklanjanje potrošačkih proizvoda koji 

nisu sukladni s PAS 7055. Revizije zaliha trebale bi 

se obaviti kako bi se potvrdilo da su iz asortimana 

proizvoda uklonjeni nesigurni uređaji koji se 

napajaju gumb ili novčić baterijama.

	□ ZABILJEŠKA 2 Dobavljači bi trebali dobavljati 

samo baterije i potrošačke proizvode koji sadrže 

baterije koji su sukladni s PAS 7055 navodeći to u 

svojim dokumentima za specifikacije o proizvodu, 

protokolima za pregled prije isporuke i projektnim 

dokumentima.

	□ UPOZORENJA ZA BATERIJE: ČUVAJTE DALJE OD 

DOHVATA DJECE.

	□ Ako se odjeljak za baterije (ako je primjenjivo) ne 

zatvara sigurno, prestanite koristiti proizvod i držite 

ga dalje od djece.

	□ Ako mislite da su baterije možda progutane ili 

postavljene unutar bilo kojeg dijela tijela, odmah 

potražite liječnika. 

	□ Sigurnosni simboli za uporabu na 

proizvodima koji sadrže baterije. 

Sigurnosne upute za baterije / 
punjive baterije

	■ 	OPASNOST PO ŽIVOT! Baterije / punjive 

baterije držite podalje od djece. U slučaju gutanja 

odmah potražite liječničku pomoć! 

	■ Gutanje za posljedicu može imati opekline, 

perforaciju mekog tkiva i smrt. Teže opekline mogu 

nastati u roku od 2 sata nakon gutanja.

OPASNOST OD EKSPLOZIJE!  
Nikada ne punite baterije koje nisu 

namijenjene za punjenje. Ne pravite kratki 

spoj na baterijama / punjivim baterijama i ne otvarajte 

ih. Posljedice mogu biti pregrijavanje baterije, požar ili 

eksplozija.

	■ Ne bacajte baterije / punjive baterije nikada u 

vatru ili vodu.

	■ Ne izlažite baterije / punjive baterije nikakvom 

mehaničkom opterećenju!

Opasnost od curenja baterija / punjivih 
baterija

	■ Izbjegavajte ekstremne uvjete i temperature koje 

mogu djelovati na baterije / punjive baterije, npr. 

radijatore / izravno izlaganje suncu.

	■ Ako su punjive baterije / jednokratne baterije 

iscurjele, spriječite dodir kože, očiju i sluznica sa 

kemikalijama! 

	■ Odmah isperite pogođena mjesta čistom vodom i 

potražite liječnika!

	■ NOSITE ZAŠTITNE RUKAVICE! 
Iscurjele ili oštećene baterije / punjive 

baterije mogu uzrokovati ozljede 

kiselinom, ako dođu u kontakt s kožom. Stoga u 

takvom slučaju obavezno nosite odgovarajuće 

zaštitne rukavice.

	 Montaža

	 Postaviti proizvod
	□ Pažljivo izvadite LED podnu svjetiljku 1  iz pakira-

nja i uklonite sav materijal pakiranja.

	□ Pričvrstite osnovnu ploču 2  na donju stranu 

svjetiljke pomoću alata za montažu i priloženih 

vijaka 3 . (slika 2)

	□ Postavite LED podnu svjetiljku 1  na stabilnu i 

ravnu površinu.

	□ Pazite da se nitko ne spotakne o kabel za napa-

janje.

	□ Uključite 4  LED adapter u ispravno instaliranu 

utičnicu. 

Proizvod je sada spreman za upotrebu.

	 Uključite i isključite proizvod
	□ Zatamnite i uključite i isključite proizvod pomoću 

daljinskog upravljača. 5  

Nema očitih simptoma

Nažalost, ne vidi se kada se gumb ili novčić 

baterija zaglave u jednjaku djeteta (cijev za hranu).

Nema specifičnih simptoma pridruženih s ovim. 

Dijete bi moglo:

•	 kašljati, gušiti se ili sliniti;

•	 činiti se da ima uznemiren stomak ili virus;

•	 biti bolesno;

•	 pokazivati na grlo ili stomak;

•	 imati bol u stomaku, prsima ili grlu;

•	 biti umorno ili letargično;

•	 biti tiše ili nametljivije nego obično, jednostavno 

„ne ličiti na sebe“;

•	 izgubiti apetit ili imati smanjen apetit; i

•	 ne željeti/ ne biti u mogućnosti jesti čvrstu hranu.

Ove vrste simptoma variraju ili fluktuiraju kako bol 

raste a zatim popušta.

Specifičan simptom guranja gumb ili novčić baterije 

jeste povraćanje svježe (svijetlocrvene) krvi. Ako se 

ovo dogodi odmah potražite liječnika.

Nedostatak jasnih simptoma je razlog zašto je 

važno paziti s „ravnim“ ili rezervnim gumb ili novčić 

baterijama doma i proizvodima koji ih sadrže.
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	 Dostupne su sljedeće funkcije Vama 	
	 na raspolaganju (slika 3):

Povećajte svjetlinu

 Smanjite svjetlinu
ON Uključite proizvod
OFF Isključite proizvod
1 x R Postavite željenu boju (crvena)
1x G Postavite željenu boju (zelena)
1 x B Postavite željenu boju (plava)
1 x W Postavite željenu boju (bijela)

12x Postavite 12 unaprijed postavljenih 
varijanti

FLASH brza promjena boje
STROBE Spora promjena boje
FADE Tekuća promjena boje
SMOOTH spora, tekuća promjena boje

	 Održavanje i čišćenje
UPOZORENJE! ELEKTRO ŠOK
OPASNOST!  
Uvijek izvucite LED napajanje 4  iz utičnice 

prije čišćenja. Opasnost od ozljeda.

UPOZORENJE! ELEKTRO ŠOK
OPASNOST!  
Iz razloga električne sigurnosti, svjetiljka se 

nikada ne smije čistiti jakim sredstvima za čišćenje ili 

uranjati u vodu.

PAŽNJA! OPASNOST OD OPEKOTI-
NA OD VRUĆIH POVRŠINA!  
Ostavite lampu da se potpuno ohladi.

	□ Nemojte koristiti nikakva otapala, benzin ili slično. 

To bi oštetilo svjetiljku.

	□ Za išćenje koristite samo suhu krpu koja ne ostavlja 

dlačice.

	 Raspolaganje
Ambalaža se sastoji od ekološki prihvatljivih materijala 

koje možete odložiti u lokalnim pogonima za

recikliranje.

Prilikom razvrstavanja otpada provjerite 

oznaku na ambalaži. Materijali za 

pakiranje označeni su skraćenicama (a) i 

brojevima (b) kako slijedi: 1–7: plastika / 20–22: papir 

i karton /80–98: kompoziti.

Pitajte lokalno upravno vijeće ili postrojen- je 

za odlaganje otpada o tome kako zbrinuti 

proizvod na kraju njegova životnog vijeka.

Susjedni simbol precrtane kante za smeće 

na kotačima označava da ovaj uređaj 

podliježe Direktivi 2012/19/EU. Ova 

direktiva navodi da ovaj uređaj ne smijete odlagati s 

uobičajenim kućnim otpadom na kraju njegovog vijeka 

trajanja, već ga morate predati na posebno postavlje-

nim sabirnim mjestima, centrima za reciklažu ili tvrtkama 

za zbrinjavanje. Ovo zbrinjavanje je besplatno za vas. 

Zaštitite okoliš i pravilno ga zbrinite.

U interesu zaštite okoliša, ne bacajte svoj 

proizvod s kućnim otpadom nakon što je 

odslužio svrsi, već ga zbrinite profesionalno. 

Više o sabirnim mjestima i njihovom radnom vremenu 

možete saznati od vaše odgovorne uprave.

Šteta okoliša od pogrešnog
Odlaganje baterija / punjivih
baterija! Baterije/punjive baterije ne smiju 

se odlagati s kućnim otpadom. Mogu sadržavati otrov-

ne teške metale i podliježu obradi opasnog otpada. Ke-

mijski simboli teških metala su sljedeći: Cd = kadmij, Hg 

= živa, Pb = olovo. Stoga predajte istrošene baterije/

punjive baterije na gradskom sabirnom mjestu.

	 Izjava o sukladnosti

Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima 

primjenjivih nacionalnih i europskih direktiva. 

Odgovarajuće izjave i dokumentacija 

dostupne su kod proizvođača. Proizvod je u skladu sa 

zahtjevima njemačkog zakonodavstva o sigurnosti 

opreme i proizvoda. Zadržavamo pravo na tehničke 

izmjene i mod-ifikacije izgleda artikla tijekom našeg 

procesa poboljšanja proizvoda. Pridržane su pogreške 

u pisanju i tiskarske greške. 

	 Jamstvena karta
Pošiljalac:

Prezime/ime:

Zemlja/poštanski broj/mjesto/ulica:

Telefonski broj:

Brojj artikla/naziv:

Datum kupnje/mjesto kupnje:

Navedite grešku:

Datum/potpis:

Ako se ne radi o jamstvu:

 Molimo, pošaljite artikl nepopravljen natrag uz transportne troškove.

 Saopčite mi troškove. Popravite arikl uz naknadu.

Ovaj proizvod sadrži izvor svjetlosti razreda energetske 

učinkovitosti F.

	 Informacije i jamstvo

	 Jamstvo
Nudimo trogodišnje jamstvo od datuma kupnje. Naši 

proizvodi su proizvedeni prema najnovijim proizvodnim 

tehnikama i podvrgnuti detaljnim provjerama kvalitete. 

Jamčimo da je artikl u savršenom stanju.

Željeli bismo naglasiti da, zbog proizvodnih razloga, 

unutar svjetiljke mogu biti pojedinačni labavi kristali. 

Ako primijetite šuškanje, to nije nedostatak artikla i 

nema razloga za reklamaciju.

Tijekom jamstvenog roka besplatno ćemo popraviti ma-

terijalne ili proiz-vodne nedostatke. Ako, suprotno svim 

očekivan-jima, artikal pokazuje bilo kakve nedostatke, 

pažljivo ga zapakirajte i pošaljite na navedenu servisnu 

adresu. Jamstvo isključuje štetu nastalu nepravilnim 

korištenjem i sve habajuće dijelove ili potrošni materijal. 

Zamjenske istrošene dijelove i potrošni materijal možete 

naručiti o vlastitom trošku pozivom na navedeni broj. 

Također možete dogovoriti popravke koji nisu obuhva-

ćeni jamstvom (npr. svjetiljke) tako što ćete kontaktirati 

navedenu adresu servisa; oni će vam biti naplaćeni po 

cijeni koštanja. Artikal će biti popravljen na navedenoj 

adresi servisa. Kako biste osigurali da se njime može 

rukovati i odmah vam ga poslati, pošaljite ga izravno 

na ovu adresu. Ako trebate dodatne informacije o 

proizvodu, želite naručiti dodatnu opremu ili imate bilo 

kakvih pitanja o našoj usluzi, nazovite našu službu za 

korisnike na navedeni telefonski broj. Molimo navedite 

broj artikla kada šaljete upit (pogledajte “Tehničke 

pojedinosti”).

IAN 452540_2310

Kada pošaljete upit, pripremite račun i broj artikla

(npr. IAN 452540_2310) kao dokaz o kupnji.

	 Adresa usluge

Croatia
EGLO RASVJETA D.O.O.

Jadranska avenija 9a

HR-10000 ZAGREB

T: +385 1 379 40 62

E: info-croatia@eglo.com
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LED-Stehleuchte 

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf 
Ihrer LED-Stehleuchte (im Folgenden 
auch Leuchte oder “Produkt” genannt). 

Sie haben sich damit für ein hochwertiges Produkt 
entschieden. Bitte lesen Sie diese Bedienungs
anleitung vollständig und sorgfältig durch. Klappen 
Sie die Seite mit der Abbildung aus.  
Diese Anleitung gehört zu diesem Produkt und 
enthält wichtige Hinweise zur Inbetriebnahme und 
Handhabung. Beachten Sie immer alle Sicherheits-

hinweise. Prüfen Sie vor der Inbetriebnahme, ob 
die korrekte Spannung vorhanden ist und ob alle 
Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen haben 
oder unsicher in Bezug auf die Handhabung des 
Produkts sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Händler oder der Servicestelle in Verbindung. 
Bewahren Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf 
und geben Sie sie ggf. an Dritte weiter.

	 Bestimmungsgemäße 
	 Verwendung

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet. 

Dieses Produkt ist nur für den Einsatz in privaten 
Haushalten vorgesehen.

	 Lieferumfang 
Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Produkts.

1 LED-Stehleuchte
1 Fernbedienung
1 Montagewerkzeug
1 Bedienungsanleitung, inkl. Garantiekarte
2 Schrauben

	 Teilebeschreibung 
1  LED-Stehleuchte
2  Leuchtenfuß
3  Schrauben
4  Steckernetzteil
5  Fernbedienung
6  Bedienungsanleitung (nicht abgebildet)

	 Technische Daten 
Artikelnummer: 56026KL
Betriebsspannung: 220-240 V~ 50/60 Hz
Gesamtleistung: 13 Watt
Schutzklasse: II / 
LED-Modul: 10 W, 1100 lm (360°), 

3000 K, Ra=82

Maße: Höhe ca. 110 cm
Ø ca. 18 cm

Länge Netzkabel: ca. 180 cm
Batterie  
(Fernbedienung): CR2032-2025, 3 V

Die LED-Stehleuchte ist mit Fernbedienung dimmbar.

LED LED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden. 

Inverkehrbringer: 
EDI Light GmbH
Heiligkreuz 22, 6136 Pill 
ÖSTERREICH 
www.edi-light.com

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine 
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

	■ WARNUNG!  LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHREN FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER! 

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht 
Erstickungsgefahr durch das Verpackungsmate-
rial. Kinder unterschätzen häufig die Gefahren. 
Das Verpackungsmaterial ist kein Spielzeug.

	■ Dieses Produkt kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verrin-
gerten physischen, sensorischen oder mentalen 
Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Produkts unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-

Legende der verwendeten Piktogramme*

Anweisungen lesen! ta Umgebungstemperatur

Sicherheitshinweise 
Handlungsanweisungen tc Gehäusetemperatur am 

angegebenen Punkt

Diese Leuchte ist ausschließlich für den 
Betrieb im Innenbereich, in trockenen 
und geschlossenen Räumen geeignet.

Diese LED-Stehleuchte ist nicht für 
Dimmer oder elektronische Schalter 
geeignet.

V Volt Warn- und Sicherheitshinweise 
beachten!

Wechselstrom/-spannung Lebens- und Unfallgefahren für 
Kleinkinder und Kinder!

Gleichstrom/-spannung Warnung! 
Stromschlaggefahr!

Hz Hertz (Frequenz) Vorsicht vor heißen Oberflächen!

W Watt (Wirkleistung) SELV Schutzkleinspannung

lm Lumen
Produkt entspricht den produktspezi-
fisch geltenden europäischen 
Richtlinien.

Ra Farbwiedergabeindex der  
LED-Beleuchtung TÜV SÜD/GS-geprüft

Schutzklasse II Entsorgen Sie Verpackung und  
Gerät umweltgerecht!

Polarität Ausgang
LED LED

Die Lichtquelle kann nur durch einen 
Fachmann ausgetauscht werden.

Kurzschlussfester 
Sicherheitstransformator

LED

230 V  

Das Betriebsgerät kann nur durch 
einen Fachmann ausgetauscht 
werden.

Unabhängiges Betriebsgerät
* �Weitere Details, z. B. zusätzliche Symbolerklärungen 

bzw. technische Informationen, finden Sie unter  
www.edi-light.com
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fen nicht mit dem Produkt spielen. Reinigung 
und Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden. 
Das Produkt ist kein Spielzeug.

	■ Wenn Sie während des Betriebs irgendwelche 
Auffälligkeiten bemerken (z. B. ungewöhnliche 
Geräusche, seltsamer Geruch oder Rauchent-
wicklung), schalten Sie das Produkt sofort aus 
und ziehen Sie das LED-Steckernetzteil aus der 
Steckdose. Verwenden Sie das Produkt danach 
nicht mehr, bis es durch eine befähigte Person 
überprüft wurde.

	■ Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag	

	■ Bei Sach- oder Personenschäden, die durch 
unsachgemäße Handhabung oder Nichtbe-
achtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

	■ Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie 
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	■ Überprüfen Sie vor dem Netzanschluss die 
Leuchte und das Netzkabel mit LED-Stecker-
netzteil auf etwaige Beschädigungen.

	■ Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte des LED-Steckernetzteiles oder der 
Anschlussleitung mit Wasser oder anderen 
Flüssigkeiten.

	■ Öffnen Sie niemals eines der elektrischen 
Betriebsmittel oder stecken irgendwelche 
Gegenstände in dieselben. Derartige Eingriffe 
bedeuten Lebensgefahr durch elektrischen 
Schlag.

	■ Fassen Sie nur den isolierten Bereich des LED-
Steckernetzteils beim Anschluss oder Trennen 
vom Netzstrom an!

	■ Die äußere flexible Leitung dieser Leuchte kann 
nicht ausgetauscht werden; falls die Leitung 
beschädigt ist, muss die Leuchte verschrottet 
werden.

	■ Vergewissern Sie sich vor der Benutzung, dass 
die vorhandene Netzspannung mit der benö-

tigten Betriebsspannung der Leuchte überein-
stimmt (220–240 V~ 50/60 Hz).

	■ Ziehen Sie vor der Reinigung oder, wenn Sie 
die Leuchte eine Zeit lang nicht verwenden, im-
mer das LED-Steckernetzteil aus der Steckdose.

	■ Die Lichtquelle und das Betriebsgerät dieser 
Leuchte darf nur vom Hersteller oder einem von 
ihm beauftragten Servicetechniker oder einer 
vergleichbar qualifizierten Person ersetzt werden.

Vermeiden Sie Brand- 
und Verletzungsgefahr 

	■ VORSICHT! VERBRENNUNGSGE-
FAHR DURCH HEISSE OBERFLÄ-
CHEN! 

Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-
tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden. Leuchtmittel 
entwickeln eine starke Hitze.

	■ Decken Sie die Leuchte nicht mit Gegenständen 
ab. Eine übermäßige Wärmeentwicklung kann 
zu Brandentwicklung führen.

	■ Stellen Sie die Leuchte so, dass sie vor Feuch-
tigkeit und Verschmutzung geschützt ist.

	■ Hängen Sie keine zusätzlichen Gegenstände, 
z. B. Kleidungsstücke, an das Produkt.

	■ Stellen Sie das Produkt immer auf eine stabile 
und ebene Fläche. Wickeln Sie das Netzkabel 
nicht um das Produkt. Tragen oder ziehen Sie 
das Produkt nicht am Netzkabel.

	■ Lassen Sie die Leuchte während des Betrie-
bes nicht unbeaufsichtigt. Eine übermäßige 
Wärmeentwicklung kann zur Brandentwicklung 
führen.

	■ Verlegen Sie das Netzkabel so, dass niemand 
darüber stolpern kann.

Die LED-Lampe ist nicht durch einen 
externen Dimmer dimmbar. 

	■ Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED 
etc.) hineinschauen. Die Lichtquelle (Leucht-
mittel, LED etc.) nicht mit einem optischen 
Instrument (z. B. Lupe) betrachten.

	■ Diese Symptome können durch das Verschluck-
en der Batterie auftreten: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

	□ BATTERIEWARNUNG: AUSSERHALB DER 
REICHWEITE VON KINDERN AUFBEWAHREN!

	□ Wenn das Batteriefach (falls vorhanden) nicht 
sicher schließt, verwenden Sie das Produkt 
nicht mehr und halten Sie es von Kindern fern.

	□ Wenn Sie glauben, dass Batterien verschluckt 
oder in einen Körperteil gelangt sein könnten, 
suchen Sie sofort einen Arzt auf.

	□ Sicherheitssymbole für die 
Verwendung auf Produkten, die 
Batterien enthalten.

Sicherheitshinweise für 
Batterien/Akkus 

	■ 	LEBENSGEFAHR! 
Halten Sie Batterien/Akkus außer Reichweite 
von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf! 

	■ Verschlucken kann zu Verbrennungen, Per-
foration von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

EXPLOSIONSGEFAHR! 
Laden Sie nicht aufladbare Batterien 
niemals wieder auf. Schließen Sie 

Batterien/Akkus nicht kurz und/oder öffnen Sie 
diese nicht. Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen 
können die Folge sein.

	■ Werfen Sie Batterien/Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

	■ Setzen Sie Batterien/Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien/
Akkus 

	■ Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-
peraturen, die auf Batterien/Akkus einwirken 
können, z.B. auf Heizkörpern/durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

	■ Wenn Batterien/Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien!

	■ Spülen Sie die betroffenen Stellen sofort mit 
klarem Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

	■ SCHUTZHANDSCHUHE TRAGEN! 
Ausgelaufene oder beschädigte 
Batterien/Akkus können bei 

Keine offensichtlichen Symptome

Leider ist es nicht offensichtlich, wenn eine Münz- 
oder eine Knopfbatterie in der Speiseröhre eines 
Kindes steckt. Es gibt keine spezifischen Symptome, 
die damit verbunden sind. Das Kind könnte:
•	 viel husten, würgen oder sabbern;
•	 eine Magenverstimmung oder einen Virus zu 

haben scheinen;
•	 sich übergeben;
•	 auf den Hals oder den Magen zeigen;
•	 Schmerzen im Bauch, in der Brust oder im 

Hals haben;
•	 müde oder lethargisch sein;
•	 ruhiger oder anhänglicher als gewöhnlich 

oder anderweitig “nicht sie selbst” sein;
•	 ihren Appetit verlieren oder einen vermind-

erten Appetit haben; und
•	 keine feste Nahrung zu sich nehmen wollen/ 

nicht in der Lage sind, feste Nahrung zu sich 
zu nehmen.

Diese Art von Symptomen variieren oder 
schwanken, wobei die Schmerzen zunehmen 
und dann nachlassen.
Ein spezifisches Symptom für die Einnahme von 
Knopf- und Münzbatterien ist das Erbrechen von 
frischem (hellrotem) Blut. Wenn das Kind dies tut, 
suchen Sie sofort medizinische Hilfe auf.
Das Fehlen eindeutiger Symptome ist der Grund, 
warum es wichtig ist, bei “leeren” oder Ersatz- 
Knopf- oder Münzzellen im Haushalt und den 
Produkten, die sie enthalten, wachsam zu sein.
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Berührung mit der Haut Verätzungen 
verursachen. Tragen Sie deshalb in diesem Fall 
geeignete Schutzhandschuhe.

	 Inbetriebnahme

	 Produkt aufstellen 
	□ Nehmen Sie die LED-Stehleuchte 1  vorsichtig 

aus der Verpackung und entfernen Sie alle 
Verpackungsmaterialien.

	□ Befestigen Sie die Bodenplatte 2  mit Hilfe des 
Montagewerkzeuges und den beigefügten Schrau-
ben 3  an der Unterseite der Leuchte. (Abb. 2)

	□ Stellen Sie die LED-Stehleuchte 1  auf eine 
stabile und ebene Fläche.

	□ Achten Sie darauf, dass niemand über das 
Netzkabel stolpern kann.

	□ Stecken Sie das LED-Steckernetzteil 4  in eine 
vorschriftsmäßig installierte Steckdose. 

Das Produkt ist nun betriebsbereit.

	 Produkt ein- und ausschalten
	□ Dimmen und schalten Sie das Produkt mittels 

der Fernbedienung 5  ein bzw. aus.

	 Folgende Funktionen stehen
	 Ihnen zur Verfügung (Abb. 3):

 
 
 

1 x  
1 x  
1 x  

Helligkeit steigern 
Helligkeit verringern 
Produkt einschalten
Produkt ausschalten
gewünschte Farbe einstellen (rot)
gewünschte Farbe einstellen (grün)
gewünschte Farbe einstellen (blau)

1 x  
12 x  

 
 
 
 

gewünschte Farbe einstellen (weiß)
12 voreingestellte Varianten einstellen
schneller Farbwechsel
langsamer Farbwechsel

Farbwechsel
langsamer Farbwechsel

	 Wartung und Reinigung

WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! 
Ziehen Sie vor jeder Reinigung das 

LED-Steckernetzteil 4  aus der Steckdose.
WARNUNG! STROMSCHLAG- 
GEFAHR! 
Aus Gründen der elektrischen Sicherheit 

darf die Leuchte niemals mit scharfen Reinigungs-
mitteln gereinigt oder in Wasser getaucht werden.

VORSICHT! VERBRENNUNGSGEFAHR 
DURCH HEISSE OBERFLÄCHEN! 
Lassen Sie die Leuchte vollständig 

abkühlen.
	□ Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 

Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.
	□ Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trocke-

nes, fusselfreies Tuch. 

	 Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der 
Abfalltrennung, diese sind gekennzeich-

net mit Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe/20–22: 
Papier und Pappe/80–98: Verbundstoffe.

Möglichkeiten zur Entsorgung des ausge-
dienten Produkts erfahren Sie bei Ihrer 
Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Das nebenstehende Symbol einer 
durchgestrichenen Mülltonne auf Rädern 
zeigt an, dass dieses Gerät der Richtlinie 

2012/19/EU unterliegt. Diese Richtlinie besagt, 
dass Sie dieses Gerät am Ende seiner Nutzungszeit 
nicht mit dem normalen Haushaltsmüll entsorgen 

dürfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhöfen oder Entsorgungsbetrieben 
abgeben müssen. Diese Entsorgung ist für Sie 
kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen 
Sie fachgerecht. Für den deutschen Markt gilt:
Beim Kauf eines Neugerätes haben Sie das Recht, 
das entsprechende Altgerät an Ihren Händler 
zurückzugeben. Händler von Elektro- und Elektronik-
geräten mit einer Verkaufsfläche von mindestens 
400 m² sowie Lebensmittelhändler mit einer Ver-
kaufsfläche von mindestens 800 m², die regel-
mäßig Elektro- und Elektronikgeräte verkaufen, 
sind außerdem verpflichtet, Altgeräte unentgeltlich 
zurückzunehmen, auch ohne dass ein Neugerät ge-
kauft wird, wenn die Altgeräte in keiner Abmessung 
größer sind als 25 cm. LIDL bietet Ihnen Rücknahme-
möglichkeiten direkt in den Filialen und Märkten an. 
Informieren Sie sich auch bei Ihrem Händler über die 
Rücknahmemöglichkeiten vor Ort.
Sofern Ihr Altgerät personenbezogene Daten enthält, 
sind Sie selbst für deren Löschung verantwortlich, be-
vor Sie es zurückgeben. Sofern dies ohne Zerstörung 
des Altgerätes möglich ist, entnehmen Sie die alten 
Batterien oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das 
Altgerät zur Entsorgung zurückgeben und führen Sie 
sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebau-
ten Akkus ist bei der Entsorgung darauf hinzuwei-
sen, dass das Gerät einen Akku enthält. Weitere 
Möglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten 
Produkts erfahren Sie bei Ihrer Gemeinde- oder 
Stadtverwaltung.

Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es 
ausgedient hat, im Interesse des 
Umweltschutzes nicht in den Hausmüll, 

sondern führen Sie es einer fachgerechten Ent-
sorgung zu. Über Sammelstellen und deren 
Öffnungszeiten können Sie sich bei Ihrer zuständi-
gen Verwaltung informieren.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien/Akkus! 
Batterien/Akkus dürfen nicht über den 

Hausmüll entsorgt werden. Sie können giftige 
Schwermetalle enthalten und unterliegen der 
Sondermüllbehandlung. Die chemischen Symbole 
der Schwermetalle sind wie folgt: Cd=Cadium, 
Hg=Quecksilber, Pb=Blei. Geben Sie deshalb 
verbrauchte Batterien/Akkus bei einer kommunalen 
Sammelstelle ab.

Das Gerät und Akku im Gerät dürfen nur durch 
Fachleute entsorgt werden! 

	 Konformitätserklärung

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen 
der geltenden europäischen und nationalen 
Richtlinien. Entsprechende Erklärungen und 

Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt. Das Produkt 
entspricht den Anforderungen des deutschen Geräte- 
und Produktsicherheitsgesetzes. 
Im Zuge von Produktverbesserungen behalten wir 
uns technische und optische Veränderungen am 
Artikel vor. Satz- und Druckfehler vorbehalten.
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der  
Energieeffizienzklasse F.

	 Informationen/Garantie

	 Garantie
Wir übernehmen 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. 
Unsere Produkte werden nach modernen 
Produktionsmethoden hergestellt und einer genauen 
Qualitätskontrolle unterzogen. Wir garantieren 
für die einwandfreie Beschaffenheit der Artikel. 
Innerhalb der Garantiezeit beheben wir kostenlos 
alle Material oder Herstellfehler. 
Wir möchten darauf verweisen, dass aus produktions
technischen Gründen sich einzelne lose Kristalle im 
Inneren der Leuchte befinden können. Sollten Sie 
ein Rascheln wahrnehmen, handelt es sich nicht um 
einen Defekt des Artikels und gibt keinen Anlass zur 
Reklamation.
Sollten sich wieder Erwarten Mängel herausstellen, 
schicken Sie den sorgfältig verpackten Artikel an 
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	 Garantiekarte
Absender:
Name/Vorname:
Land/PLZ/Ort/Straße:
Telefonnummer:
Artikelnummer/Bezeichnung:
Kaufdatum/Kaufort:
Fehlerangabe:

Datum/Unterschrift:

Liegt kein Garantiefall vor:

 Schicken Sie den Artikel bitte unrepariert gegen entstandene Transportkosten zurück.

 Teilen Sie mir die Kosten mit. Reparieren Sie den Artikel gegen Bezahlung.

die angegebene Serviceadresse. Von der Garantie 
ausgenommen sind Schäden, die auf unsachgemä-
ßer Handhabung beruhen sowie Verschleißteile und 
Verbrauchsmaterialien. Diese können Sie unter der 
angegebenen Rufnummer kostenpflichtig bestellen. 
Reparaturen, die nicht unter Garantie laufen (z. 
B. Leuchtmittel), können Sie gegen individuelle 
Berechnung zum Selbstkostenpreis ebenfalls bei der 
angegebenen Serviceadresse durchführen lassen. 
Der Artikel wird unter der genannten 
Serviceadresse repariert. Nur wenn Sie ihn direkt 
an diese Adresse senden, kann eine zeitgerechte 
Bearbeitung und Rücksendung erfolgen. 
Wünschen Sie weitere Produktinformationen, 
möchten Sie Zubehör bestellen oder haben Sie 
Fragen zur Serviceabwicklung, rufen Sie bitte 
unsere Kundenberatung unter der angegebenen 
Rufnummer an. Bei Rückfragen geben Sie bitte die 
Artikelnummer (siehe „Technische Daten“) an.

IAN 452540_2310

Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon 
und die Artikelnummer (z. B. IAN 452540_2310) 
als Nachweis für den Kauf bereit.

	 Serviceadresse

Deutschland
EDI Light Service Center
Kleinbahnstraße 35
59759 Arnsberg, DEUTSCHLAND
T: +49 2932 639 773
E: info@edi-light.com

Österreich
EDI Light Service Center
Heiligkreuz 22
6136 Pill, ÖSTERREICH
T: +43 5242 670 57
E: info@edi-light.com

Schweiz
EGLO Schweiz AG
Seetalstraße 142
6032 Emmen, SCHWEIZ
T: +41 41 268 69 59
E: info-switzerland@eglo.com



K-RO  K-MD  GARANȚIA NOASTRĂ DE 
SATISFACȚIE!
Liv&Bo® este calitate - garantată. Asta este ceea ce 

reprezentă m: Satisfăcut sau banii înapoi. Întrebări 

despre Liv&Bo®?

Tel.: 0800 080 888 (gratuit de la Serviciul Român de 

Informații telefonie fixă și rețea mobilă)

K-HR  JAMSTVO ZADOVOLJSTVA.
Liv&Bo® je kvaliteta - garantirano. Stoga ili ste
zadovoljni, ili Vam vraćamo novac. Imate pitanja o
Liv&Bo®? Tel.: 0800 223223 (besplatno iz 
hrvatske fiksne ili mobilne mreže)

K-DE  UNSERE ZUFRIEDENHEITSGARANTIE!
Liv&Bo® ist Qualität - garantiert. Dazu stehen wir:

Zufrieden oder Geld zurück. Fragen zu Liv&Bo®?

Tel.: 0800 1528352 (Kostenfrei aus dem deutschen

Fest-und Mobilfunknetz)

Inverkehrbringer  / Distributor  / Distributer: 

EDI Light GmbH, Heiligkreuz 22, 6136 Pill ,  

AUSTRIA 

www.edi-light.com

Ursprungsland: China 

Țara de origine: China

Zemlja podrijetla: Kina






